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Chapter I General Provisions

(H#Y)

(Purpose)
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Article 1 In view of the fact that it is important to carry out a marine renewable
energy power generation project in a long-term, stable, and efficient manner, the
purpose of this Act is to take measures such as designating the promotion zones for
the development of marine renewable energy power generation facilities and
establishing a certification system for the plan for the exclusive occupancy and use,
etc. of the sea areas within the promotion zones for the development of marine
renewable energy power generation facilities, by appropriately exercising the rights
specified by the United Nations Convention on the Law of the Sea, and in order to
promote the utilization of the sea areas for the development of marine renewable



energy power generation facilities, while maintaining harmony with the measures
concerning the oceans prescribed in the Basic Act on Ocean Policy (Act No. 33 of
2007), and to prescribe the permission, etc. for the installation of marine renewable
energy power generation facilities in the exclusive economic zones in order to
ensure the proper use of marine renewable energy sources in the exclusive economic
zones, thereby contributing to the sound development of the economy and society of
Japan and to the stabilization and improvement of the lives of the citizenry.

(& 7%

(Definitions)
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Article 2 (1) As used in this Act, "marine renewable energy electricity" means the
electricity obtained by converting marine renewable energy sources using marine
renewable energy power generation facilities.
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(2) As used in this Act, "marine renewable energy power generation facilities"
means the facilities to convert marine renewable energy sources to electricity in the
sea areas and their attached facilities that are equipped with mooring facilities for
vessels.
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(3) The term "marine renewable energy sources" as used in this Act means the
renewable energy sources prescribed in Article 2, paragraph (3) of the Act on
Special Measures Concerning the Promotion of Use of Electricity from Renewable
Energy Sources (Act No. 108 of 2011; referred to below as the "Act on Special
Measures Concerning Electricity from Renewable Energy Sources") that are
specified by Cabinet Order as those that can be used as energy sources for
electricity in sea areas, such as wind power in sea areas.
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(4) The term "marine renewable energy power generation business" as used in
this Act means the business of supplying marine renewable energy electricity
generated by using the marine renewable energy power generation facilities
maintained and operated by the business operator themselves through market
transactions, etc. prescribed in Article 2-2, paragraph (1) of the Renewable Energy
Electricity Special Measures Act, or supplying to the electricity utility (meaning the
general electricity transmission and distribution utility prescribed in Article 2,
paragraph (1), item (ix) of the Electricity Business Act (Act No. 170 of 1964), the
electricity distribution utility prescribed in item (xi)-3 of the paragraph, and the
specified electricity transmission and distribution utility prescribed in item (xiii) of
the paragraph; the same applies below) under the specified contract prescribed in
Article 2, paragraph (5) of the Renewable Energy Electricity Special Measures Act.
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(5) The term "promotion zones for the development of marine renewable energy
power generation facilities" as used in this Act means zones designated pursuant to
the provisions of Article 10, paragraph (1) as zones for promoting the development
of marine renewable energy power generation facilities in the sea areas within
territorial waters and inland waters of Japan.
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(6) The term "exclusive economic zone" as used in this Act means the exclusive
economic zone stated in Article 1, paragraph (1) of the Act on the Exclusive
Economic Zone and the Continental Shelf (Act No. 74 of 1996).
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(7) The term "solicitation zone for the installation of marine renewable energy
power generation facilities" as used in this Act means an area designated pursuant
to the provisions of Article 32, paragraph (1) as an area for inviting applicants to
install marine renewable energy power generation facilities in the exclusive
economic zone.

(FEAHE)

(Basic Principles)
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Article 3 The development of marine renewable energy power generation facilities
must be carried out under the close cooperation of the national government, persons



operating the marine renewable energy power generation business, and other
relevant persons, with the aim of realizing the sustainable development and use of
the oceans, while maintaining harmony with the conservation of the marine
environment, the security of the oceans, and other measures with regard to the
oceans.

(EDEH)

(Responsibilities of the National Government)

FIUS EIE, ATRICED D2 AR S (LIF TEARHESZ] LWwo,) IToosE0 1
FEFRAE ATRE = 1L F — R R OB 1B T D MR 2 AR E L, R OVERT 55
BT 5,

Article 4 (1) The national government is responsible for comprehensively
formulating and implementing measures for the development of marine renewable
energy power generation facilities in accordance with the basic principles
prescribed in the preceding Article (referred to below as the "basic principles").
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(2) The national government must endeavor to collect and provide information
necessary for the development of the marine renewable energy power generation
facilities and provide other support to persons operating the marine renewable
energy power generation business.
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(3) The national government must endeavor to deepen public understanding of
the development of marine renewable energy power generation facilities through
education, publicity, and other activities.

(ERAEFTRE = RV X — B HEELIT I HEDOEE)

(Responsibilities of Persons Operating the Marine Renewable Energy Power
Generation Business)
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Article 5 In accordance with the Basic Principles, in the course of their business
activities, a person operating the marine renewable energy power generation
business must give consideration to harmony with fisheries and other diversified
development and use of the oceans, conservation of the marine environment, and
securing the safety of the oceans, and endeavor to cooperate with the measures
implemented by the national government for the development of marine renewable

energy power generation facilities.

HE EATE



Chapter II Basic Policy
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Article 6 (1) In accordance with the basic principles, the government must
establish the basic policy for the comprehensive and systematic promotion of
measures for the development of marine renewable energy power generation
facilities (referred to below as the "basic policy").

2 FEARFEHIZIZ, WICBITH2FHEZEDL D LT D,

(2) The following matters are to be provided for in the basic policy:

— WEERAERET XX —RERMOBMOERKL O BAIEIZET 5 5H

(1) matters concerning the significance and goals of the development of marine
renewable energy power generation facilities;

T OWERA TR ROV X — R ERE OB B3 D REIRIC BT 5 AR 2 HIE

(i1) basic matters concerning measures for the development of marine renewable
energy power generation facilities;
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(ii1) basic matters concerning the designation of the promotion zones for the
installation of marine renewable energy power generation facilities and the
solicitation zone for the installation of marine renewable energy power generation
facilities;
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(iv) basic matters concerning the harmonization of the marine renewable energy
power generation business in the promotion zones for the development of marine
renewable energy power generation facilities and the solicitation zones for the
installation of marine renewable energy power generation facilities with the
fisheries and other diversified development and use of the oceans, the conservation
of the marine environment and the ensuring of the safety of the oceans;

T MFEEAE ATRE T R L X — IR R D RR B M OHERFE BLIC LB 22 N B N W& O i
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(v) basic matters concerning the ports to be used for transportation of personnel
and materials necessary for the installation, maintenance, and management of
marine renewable energy power generation facilities; and

NI B8BTS 56 ODED, WEFEFAFRE= R L ¥ — R E ik i OREH & X 5 72
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(vi) in addition to what is stated in the preceding items, matters necessary for the
development of the marine renewable energy power generation facilities.
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(3) The basic policy must be harmonized with the basic plan on ocean policy
provided for in Article 16, paragraph (1) of the Basic Act on Ocean Policy.

4 WRRERE, EARGEHOREZER L, BREOREZRD 2T NITR 67200,

(4) The Prime Minister must prepare a draft basic policy and seek a cabinet
decision.

5 WHKRHEKEIL, ATEOBREICKLDIMEDOREN D 7o & Eid, Bk, 2
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(5) When the cabinet decision under the preceding paragraph is made, the Prime
Minister must publicize it without delay.

6 HI HOBEIL, EATGEOLEEIZOWTHEMNT S,

(6) The provisions of the preceding two paragraphs apply mutatis mutandis to
changes of the basic policy.

FoE FEBERUCAKCEITHBEFEFTRT XLV —RERBEORE
Chapter III Installation of Marine Renewable Energy Power Generation
Facilities in Territorial Waters and Inland Waters
E—f A
Section 1 General Provisions

(BAfR M7 2 SR O )

(Responsibilities of the Relevant Local Governments)
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Article 7 In accordance with the basic principles, a relevant local government
must endeavor to cooperate with the measures of the national government
prescribed in Article 4 and promote measures concerning the promotion of the
utilization of the territorial waters and inland waters of Japan for the development
of marine renewable energy power generation facilities.

(MPEF AT RE T XL X —REFELIT I HEOER)

(Responsibilities of Persons Operating Marine Renewable Energy Power
Generation Businesses)
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Article 8 In addition to what is provided for in Article 5, a person operating a
marine renewable energy power generation business must endeavor to cooperate
with the measures concerning the promotion of the utilization of the territorial
waters and inland waters of Japan relating to the development of marine renewable

energy power generation facilities implemented by the relevant local governments.

(BaRE D 1))



(Cooperation of Relevant Persons)
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Article 9 The national government, relevant local governments, a person
operating the marine renewable energy power generation business, and other
relevant persons must endeavor to coordinate and cooperate with each other so that
the utilization of the territorial waters and inland waters of Japan relating to the
development of marine renewable energy power generation facilities is promoted.

B BERETRTI LY -RERMEREEXKOEES
Section 2 Designation of the Promotion Zones for the Development of
Marine Renewable Energy Power Generation Facilities
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(Designation of the Promotion Zones for the Development of Marine Renewable
Energy Power Generation Facilities)
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Article 10 (1) Based on the basic policy, the Minister of Economy, Trade and
Industry and the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may
designate certain zones of the territorial and inland waters of Japan that conform
to the following criteria as the promotion zones for the development of marine
renewable energy power generation facilities.
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(1) that meteorological, oceanic, and other natural conditions are suitable to
operate a marine renewable energy power generation business and it is expected
that their power output will reach a considerable level once the marine renewable
energy power generation facilities are installed;

ORI OB L ORI 6 AT HEEIKIR M O D A B T D &K TS
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(i1) given the scale and condition of the relevant zones, that it is found that the
proper placement of marine renewable energy power generation facilities is possible
without hindering the use, preservation, and management of waterways and ports
within the relevant zones and neighboring areas;

E WEPEFRAE PTRE = 1 L X — JE AR O RX B K OMERFE BRI B2 720 N B M OV D i
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(iii) that it is found that the integrated use of the ports within and outside of the
relevant zones is possible in connection with the transportation of personnel and
materials necessary for installation, maintenance, and management of the marine
renewable energy power generation facilities;

MU YRR AR XL X — BN & R FEE VMR L. K ONEM T 2 EfE &
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(iv) that it is expected that electric connection between the marine renewable
energy power generation facilities and the electric lines maintained and operated by
electricity utilities will be properly secured;

I WERARI RV —REFREOFEMICLD | FEICEL LTSRN LR
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(v) that it is expected that the operation of the marine renewable energy power
generation business will not hinder fisheries;

N KB ORI NS O JED DO L OV OurtE o H O BEEE (LT Z 05 M
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(vi) that the implementation of a marine renewable energy power generation
business is expected to pose no risk of hindering the conservation of the marine
environment, etc. in the relevant area, in view of the state of the environment of the
oceans in the relevant area, the surrounding coasts, and the land in the vicinity
(referred to below as the "marine environment, etc." in this item and paragraph (4));
and

£ I ARG OREE IR HEA (B T REEREE = E) BARE
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(vii) that the zones do not overlap with the area of a fishing port designated by
the mayor of a municipality, the prefectural governor, or the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries pursuant to the provisions of Article 6,
paragraph (1) through paragraph (4) of the Act on Development of Fishing Ports
and Fishing Grounds (Act No. 137 of 1950), the port limits prescribed in Article 2,
paragraph (3) of the Port and Harbour Act (Act No. 218 of 1950), the water area
publicly notified by the prefectural governor pursuant to the provisions of Article
56, paragraph (1) of the Act, the coastal preservation zone designated pursuant to
the provisions of Article 3 of the Coast Act (Act No. 101 of 1956), the low-tide line
preservation zone prescribed in Article 2, paragraph (5) of the Act on Preservation



of the Low-Tide Line and Development of Base Facilities for Promoting the
Preservation and Use of the Exclusive Economic Zones and the Continental Shelf
(Act No. 41 of 2010), or the water area publicly notified by the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism pursuant to the provisions of Article 9,
paragraph 1 of the Act.

2 RRWHERREKROEEZEREL, fIHEOREICL2EEZLLI ETDLE
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(2) If the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism intend to make a designation under the
preceding paragraph, they are to survey the conditions of the relevant area.
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(3) The Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism are to notify the Minister of the
Environment of the location and area of the area relating to the survey and the
marine renewable energy sources when they have conducted a survey pursuant to
the provisions of the preceding paragraph.
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(4) When the Minister of the Environment receives the notification under the
preceding paragraph, the Minister is to conduct a survey on the marine
environment, etc. for each item of the survey on the marine environment, etc.
(meaning the survey on the marine environment, etc.; the same applies below in
this paragraph and the Article) stated in the method statement of a survey on the
marine environment, etc. in paragraph (1) of the following Article, based on the
technique of the survey on the marine environment, etc. stated in the relevant
method statement of a survey on the marine environment, etc., in order to collect
data on the marine environment, etc. in the area relating to the relevant
notification, and is to notify the Minister of Economy, Trade and Industry and the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism of the results of the survey
and publicize them.

5 MREPEERE M OE @ KEIX, BIEOBEIC KD EEIAR D XIS\ T,
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(5) When the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism intend to make the designation under
paragraph (1) with regard to the zones relating to the notification under the
preceding paragraph, they must give public notice of the location and areas of the
promotion zones for the development of marine renewable energy power generation
facilities to be designated, and make a draft of the designation available for public
inspection for two weeks from the date of the public notice, by attaching a document
stating the reasons for the designation, pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism.

6 HIEHDOBEICELDAENH T L EiE, FERBRE L. REOFKTELME 7o [
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(6) If a public notice under the preceding paragraph has been given, an interested
party may submit a written opinion on the draft of the designation made available
for public inspection to the Minister of Economy, Trade and Industry and the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism by the day on which the
public inspection period expires.

7 O RHEPEEREMOEEZEREIZX, FEHOREICISEEELL ETHLEE
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(7) When the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism intend to make a designation under
paragraph (1), they must consult with the Minister of Agriculture, Forestry and
Fisheries, the Minister of the Environment, and other heads of the relevant
administrative bodies, and hear the opinions of the relevant prefectural governors,
with copies of written opinions submitted pursuant to the provisions of the
preceding paragraph attached, and must hear the opinions of the council prescribed
in Article 12, paragraph (1), if the council has been organized for the area for which
the Ministers intend to make the designation.

8 MWEXEKREAOETAZWKRET, FHOBREIZLHBEL Lz L &iT, Bl
<. BREEEAT - BERBEBESTEDD LEIAITEY, YR EE LICEERAR
HE T /L — FE B AR i FE i R I DAL K NI A A L2 T Ze 5720,

(8) When the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism have made the designation under paragraph
(1), they must give public notice of the location and area of the promotion zones for
the development of marine renewable energy power generation facilities for which
they have made that designation, without delay, as provided for by Order of the



Ministry of Economy, Trade and Industry and Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism.
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(9) When the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism find that all or part of the zones designated
as the promotion zones for the development of marine renewable energy power
generation facilities are no longer necessary to be designated under paragraph (1)
or no longer conform to any of the items of the paragraph, they may cancel the
designation of the promotion zones for the development of marine renewable energy
power generation facilities or reduce the size of the zones.
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(10) When the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism have cancelled the designation or reduced
the area pursuant to the provisions of the preceding paragraph, they must give
public notice, without delay, of the fact that the designation has been cancelled or
public notice of the location and area of the promotion zones for the development of
marine renewable energy power generation facilities whose area has been reduced,
as provided for by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry or Order of
the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

(B B 5T & T IEFE O EAEE)

(Preparation of Method Statements of Surveys on the Marine Environment)

Fr—% REREIZ MERESHELITEY LT20L 1T, RICH T L2FHET
L REERESIEELIERT 2 b0 LT 5,

Article 11 (1) When the Minister of the Environment intends to conduct a survey
on the marine environment, etc., the Minister is to prepare a method statement of a
survey on the marine environment, etc., describing the following matters:
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(1) general conditions of the location and area of the zone relating to a survey on
the marine environment, etc. and its surroundings;
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(i1) marine renewable energy sources relating to a survey on the marine

environment, etc.;
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(iii) the item and technique of a survey on the marine environment, etc. and the
reason for selecting the relevant item and technique; and
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(iv) other matters specified by Order of the Ministry of the Environment.
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(2) When the Minister of the Environment has prepared a draft of a method
statement of a survey on the marine environment, etc., as provided for by Order of
the Ministry of the Environment, the Minister must give public notice to the effect
that a draft of a method statement of a survey of the marine environment, etc. has
been prepared and other matters specified by Order of the Ministry of the
Environment, and make the draft of the method statement of the survey of the
marine environment, etc. available for public inspection for one month from the
date of the public notice (referred to as "period of public inspection, etc." in the
following paragraph and paragraph (4)), and make the draft of the method
statement of the survey of the marine environment, etc. available for public
inspection via the Internet or by other means, as provided for by Order of the
Ministry of the Environment, in order to obtain opinions on the items and methods
of the survey of the marine environment, etc., from the standpoint of environmental
conservation in the area relating to the survey of the marine environment, etc.
(referred to below as "opinions on environmental conservation" in this Article).
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(3) The Minister of the Environment must hold an explanatory meeting to make
public the matters stated in the draft of a method statement of a survey on the
marine environment, etc. by the expiration date of the period for public inspection,
etc., pursuant to the provisions of Order of the Ministry of the Environment.
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(4) An expression of an opinion on environmental conservation on a draft of a
method statement of a survey on the marine environment, etc. must be made by
submitting a written opinion to the Minister of the Environment during the period



from the date of the public notice under paragraph (2) to the day on which two
weeks have elapsed from the day following the expiration date of the period for
public inspection, etc., as provided for by Order of the Ministry of the Environment.
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(5) When an opinion on environmental conservation is expressed pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, the Minister of the Environment must pay
consideration to it.
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(6) When the Minister of the Environment has prepared a draft of a method
statement of a survey on the marine environment, etc., the Minister is to seek
opinions on environmental conservation from the prefectural governor and the
mayor of a municipality (including the mayor of a special ward) who has
jurisdiction over the area that is found to be within the range affected by the
implementation of the marine renewable energy power generation project, pursuant
to the provisions of Order of the Ministry of the Environment. In this case, when an
opinion on environmental conservation has been expressed pursuant to the
provisions of paragraph (4), a copy of the written opinion is to be sent to the
prefectural governor and the mayor of a municipality after the period stated in the
paragraph expires.
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(7) When an opinion on environmental conservation is expressed under the first
sentence of the preceding paragraph, the Minister of the Environment must take it
into consideration.
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(8) When having prepared a draft of a method statement of a survey on the
marine environment, etc., the Minister of the Environment is to hear the opinion of
the Minister of Economy, Trade and Industry from the viewpoint of regulating the

construction, maintenance, and operation of electric facilities.
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(9) When the Minister of the Environment has prepared a method statement of a
survey on the marine environment, etc., the Minister must publicize the relevant
method statement of a survey on the marine environment, etc., and if an opinion on
environmental conservation has been expressed pursuant to the provisions of
paragraph (4) or (7), the relevant opinion on environmental conservation and the
Minister of the Environment's view concerning the matter, via the Internet or by
other means.
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(10) If the Minister of the Environment intends to enact, amend, or repeal the
Order of the Ministry of the Environment referred to in paragraph (1), item (Gv),
paragraph (2) through paragraph (4), and paragraph (6), the Minister is to consult
with the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism.

(=)

(Council)
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Article 12 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry, the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism and the relevant prefectural governors may
establish a council to make the discussions necessary for the designation of the
promotion zones for the development of marine renewable energy power generation
facilities and the operation of the marine renewable energy power generation
business in the promotion zones for the development of marine renewable energy
power generation facilities (in this Article referred to below as the "council").
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(2) The council is to consist of the following persons:
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() the Minister of Economy, Trade and Industry, the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism, and the relevant prefectural governors;
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(i1) the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries and the mayors of the
relevant municipalities; and
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(iii) groups established by the related fishery managers and other interested
parties, academic experts, and other persons as found necessary by the Minister of



Economy, Trade and Industry, the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism, and the relevant prefectural governors.
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(3) If the council is not established, a relevant prefectural governor may request
the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism to establish the council.
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(4) Upon receiving the request under the preceding paragraph, the Minister of
Economy, Trade and Industry and the Minister of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism must respond to that request, except when there are justifiable
grounds not to do so.
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(5) At a request of a member of the council, the head of a relevant administrative
body may provide the council with a necessary advice, materials, and other forms of
cooperation with regard to the designation of a promotion zone for the development
of marine renewable energy power generation facilities and the operation of a
marine renewable energy power generation business in a promotion zone for the
development of marine renewable energy power generation facilities.
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(6) Members of the council must respect results of deliberations with regard to
the matters on which they have reached a consensus at the council.
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(7) In addition to what is provided for in each of the preceding items, matters
necessary for the management of the council are to be specified by the council.
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(License for Exclusive Occupancy and Use of Sea Areas Within the Promotion
Zones)
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Article 13 A person that intends to engage in any act that falls under any of the
following items in a sea area within a promotion zone for the development of marine
renewable energy power generation facilities (including the area of space above the
zone and seabed level under the zone as prescribed by Cabinet Order; referred to
below as the "sea area within a promotion zone") must obtain license of the Minister
of Land, Infrastructure, Transport and Tourism pursuant to the provisions of Order
of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism; provided, however,
that this does not apply to the acts prescribed by Cabinet Order as unlikely to
hinder the utilization or conservation of the sea areas within the promotion zones:
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(i) the exclusive occupancy and use of a sea area within a promotion zone;
= WO
(i1) the collection of earth and sand;
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(iii) the installation of new facilities or structures or reconstruction of the existing
facilities or structures (excluding those involving the exclusive occupancy and use
under item (i)); or
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(iv) in addition to those stated in the preceding three items, any act prescribed by
Cabinet Order as likely to hinder the utilization or conservation of a sea area
within a promotion zone.
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(2) If the acts under the preceding paragraph seriously obstruct the utilization or
conservation of the sea area within the promotion zone or the maintenance of the
functions of the surrounding ports, the Minister of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism must not grant license.
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(3) When the national government or a local government intends to engage in any
of the acts under paragraph (1), "obtain license of the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism" in that paragraph is replaced with "consult
with the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism"; and "grant
license" in the preceding paragraph is replaced with "participate in the
consultation."
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(4) The exclusive occupancy and use period of a sea area within the promotion
zone under item (i) of the paragraph to which the license under paragraph (1)
relates may not exceed the period prescribed by Cabinet Order up to the extent not
exceeding thirty years. The same applies to the renewal of that period.

5 EtsEKEIX, BHOFF IS, REXBRANMEEOFRHE L < 1354 303E
T OMREDOMEFRFHIC LB RREEIZB N T, RMFEEAMT 22N TED, ZOHAICE
WT, ZORMIEL, FAIEZTTEICH L, AYRBEELZRTLILERDIBDTH-
TIE7 B0,

(5) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may attach
conditions to the license in paragraph (1) to the extent necessary for the utilization
or conservation of the sea area of the promotion zone or the maintenance of the
functions of the surrounding ports. In this case, those conditions must not impose
undue obligations on a recipient of the license.
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(6) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may collect the
occupancy fee or earth and sand collection fee from the recipient of the license
referred to in paragraph (1) for the acts under item (i) or item (ii) of that paragraph
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism.
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(7) Pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism, the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism may impose an administrative surcharge on a person that has evaded
payment of the occupancy fee or earth and sand collection fee under the preceding
paragraph by deception or other wrongful act, not exceeding the amount equivalent
to five times the amount evaded.
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(Transitional Measures)

IS VEPEEA FTRE L — SRR R B AR X O FiR E O BRBUIZAE I D
X, &S -HOF A2 ET 1785217 TV DLHEIFREOREIZ LY ZOFREICHD
WCHFAT 2 BT D et L X LAEMZRE L CTW D E I, ERTE [FERDORMIZ LY,
WMHAT A T L < IZTA/EM OB EICOWCRIIEOFF A 221072 b 0 L 23, [FH
H7=72 LER L IEENS OB T 2T a2 BB 2 B ORifT OBRBUHERIZE S
. UHEBEOMATICHENITC T2 BT 5 2 & LR DT 82 TV, UTHas e L <
FLEMEZRE L TWDLEIZONTH, AL T 5,

Article 14 By virtue of the respective title at the time of the designation of a
promotion zone for the development of marine renewable energy power generation



facilities, if a person that has already engaged in an act for which the license under
paragraph (1) of the preceding Article is required, or has already installed the
facilities or structures for which the license for installation is required pursuant to
the provisions of the paragraph, the person is deemed to have obtained the license
under that paragraph for that act or installation of those facilities or structures
under the same conditions as in the past. By virtue of the respective title upon the
enforcement of the Cabinet Order under the proviso to that paragraph or item (iv)
or the Cabinet Order amending or abolishing that Cabinet Order, the same applies
to a person that has already engaged in the act for which a new license is required,
or has already installed the facilities or structures for which the license for
installation is required.
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(Prohibited Acts in the Sea Areas Within the Promotion Zones)
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Article 15 It is prohibited for any person to dump or leave vessels, earth and
rocks, or other property provided for by Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism in the sea areas within the promotion zones
without due cause.

B ABRSAHEORES
Section 3 Certification of Exclusive Occupancy and Use Plan over Public
Bidding
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(Guidelines for Public Tender of Exclusive Occupancy and Use of Marine
Renewable Energy Power Generation Facilities)

FANGE RFEERE L OETAQBEREIL, WA TR 1L — 58 5B i I 5 i
fRAME X 2 F5E U7z & & 03, R KIS J6 W THR AR AR Wl RE = /L & — S8 EE ik i
DENFEAT ) T LI LV MEF AR ED RN X — B EHELTORNEIEERNEITLD®E
ET DT, BEARFGEHZAIL T, A% i & ONVERFFA T HE = % /L ¥ —F & ik i D
el O 72 0 ORHERI NV O (S T 268 (LU TAZEHMEE) &vwo,) %
EDRTIULIR B 2wy,

Article 16 (1) When the Minister of Economy, Trade and Industry and the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism designate the promotion
zones for the development of marine renewable energy power generation facilities,
the Ministers must establish the guidelines for implementation of public tender
process and exclusive occupancy and use of sea areas within the promotion zones
for the development of marine renewable energy power generation facilities
(referred to below as the "guidelines for public tender of exclusive occupancy and
use") based on the basic policy in order to select a person by public tender to operate

the marine renewable energy power generation business by developing marine



renewable energy power generation facilities in the sea areas within the promotion
zones.
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(2) The following matters must be provided for in the guidelines for public tender
of exclusive occupancy and use:

— AEOXMR LT HWEFETRET RV —RERMICHRDIPAETREZ RV —E
KPR EIE S 50 ZH—HICHET 2 MR K% (FiLsiZenT 152655
X35 LW 9 ,) XUTFAFRET 2L F — BRI E LR =5 —HIZHE T 2 %
EFERNRX % (FFICBWT MFEEMRESRX %] £ ),)

(i) the classification, etc. subject to delivery prescribed in Article 2-2, paragraph
(1) of the Act on Special Measures Concerning Electricity from Renewable Energy
Sources relating to the marine renewable energy power generation facilities subject
to public tender (referred to as the "classification, etc. subject to delivery" in item
(ix)) or the specified procurement classification, etc. prescribed in Article 3,
paragraph (1) of the Act on Special Measures Concerning Electricity from
Renewable Energy Sources (referred to as the "specified procurement classification,
etc." in the item);
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(i1) the exclusive occupancy and use zones of the sea areas within the promotion
zones for the relevant marine renewable energy power generation facilities;
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(iii) the timing to start exclusive occupancy and use of the sea areas within the
promotion zones for the relevant marine renewable energy power generation
facilities;
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(iv) the criteria for power output of the relevant marine renewable energy power
generation facilities;
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(v) the criteria for qualifications of public tender participants;
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(vi) the amount of security deposit to be provided by public tender participants,
and method and time limit of the provision, and other matters concerning the
security deposit;
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(vii) the upper limit of the supply price (meaning the price per kilowatt-hour of
the marine renewable energy electricity that can be supplied by using the relevant



marine renewable energy power generation facilities; the same applies below)
(referred to below as the "upper limit of the supply price");
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(viii) the method of determining the amount of the standard price prescribed in
Article 2-3, paragraph (1) of the Act on Special Measures Concerning Electricity
from Renewable Energy Sources (referred to as the "standard price" in Article 19) or
the procurement price prescribed in Article 3, paragraph (2) of the Act on Special
Measures Concerning Electricity from Renewable Energy Sources (referred to as
the "procurement price" in Article 19) based on public tender;
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(ix) the delivery period prescribed in Article 2-3, paragraph (1) of the Act on
Special Measures Concerning Electricity from Renewable Energy Sources (referred
to as the "delivery period" in Article 19) or the procurement period prescribed in
Article 3, paragraph (2) of the Act on Special Measures Concerning Electricity from
Renewable Energy Sources (referred to as the "procurement period" in Article 19)
for the target categories, etc. for delivery or the specified target procurement
categories, etc. subject to public tender;
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(x) the time limit of an application for certification under Article 9, paragraph
(1) of the Renewable Energy Electricity Special Measures Act for an appointed
business operator (which means the person selected by public tender to operate the
marine renewable energy power generation business by developing the marine
renewable energy power generation facilities in the sea areas within the promotion
zones; the same applies below);
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(xi) matters concerning the ports to be used integrally with the zones stated in
item (ii) in connection with transportation of personnel and materials necessary for
installation, maintenance, and management of the relevant marine renewable

energy power generation facilities;
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(xii) matters concerning removal of the relevant marine renewable energy power
generation facilities if the exclusive occupancy and use period of the sea areas
within the promotion zones expires or if the sea areas within the promotion zones
are no longer exclusively occupied and used for any other reason;
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(xiii) the validity period of the certification under Article 20, paragraph (1);
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(xiv) matters concerning coordination between a person operating the marine
renewable energy power generation business, and the heads of the relevant
administrative bodies, the relevant prefectural governors, and the mayors of the
relevant municipalities;
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(xv) the assessment criteria for selecting appointed business operators; and
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(xvi) in addition to those stated in each of the preceding items, matters
concerning the implementation of the public tender procedure and other necessary
matters.
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(3) The validity period under item (xiii) of the preceding paragraph is not to
exceed thirty years.
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(4) When the Minister of Economy, Trade and Industry intends to specify the
matters stated in paragraph (2), item (i) or item (iv) through item (x), the Minister
of Economy, Trade and Industry must hear the opinions of the Procurement Price
Calculation Committee. In this case, the Prime Minister is to respect the opinions of
the Committee.
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(5) When the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism intend to establish the evaluation criteria
stated in paragraph (2), item (xv), they must hear the opinions of the relevant
prefectural governors and persons with relevant expertise, as provided for by Order
of the Ministry of Economy, Trade and Industry and Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism.
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(6) When the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism have established the guidelines for public
tender of exclusive occupancy and use, the Ministers must give public notice to that
effect without delay; provided, however, that the Ministers may refrain from giving
public notice of the maximum amount of supply price in the guidelines for public
tender of exclusive occupancy and use when the Ministers find it necessary to do so
for effective implementation of the public tender process.
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(7) The provisions of the preceding three paragraphs apply mutatis mutandis to
changes to the guidelines for public tender of exclusive occupancy and use.
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(8) With regard to the application of the provisions of the Act on Special Measures
Concerning Electricity from Renewable Energy Sources when referred to in
paragraph (1), the phrase "specified by the Minister of Economy, Trade and
Industry" in Article 2-3, paragraph (1) of the Act on Special Measures Concerning
Electricity from Renewable Energy Sources is deemed to be replaced with "specified
by the Minister of Economy, Trade and Industry and specified in the guidelines for
public tender of exclusive occupancy and use prescribed in Article 16, paragraph (1)
of the Act on Development of Marine Renewable Energy Power Generation
Facilities (Act No. 89 of 2018; referred to below as the" Development Act ")"; the
phrase "specified by the Minister of Economy, Trade and Industry" in Article 3,
paragraph (2) of the Act on Special Measures Concerning Electricity from
Renewable Energy Sources is deemed to be replaced with "specified by the Minister



of Economy, Trade and Industry and specified in the guidelines for public tender of
exclusive occupancy and use prescribed in Article 16, paragraph (1) of the
Development Act"; the phrase "or specified procurement target category, etc." in
Article 9, paragraph (4), item (v) of the Act on Special Measures Concerning
Electricity from Renewable Energy Sources is deemed to be replaced with "or
specified procurement target category, etc., or delivery target category, etc. or
specified procurement target category, etc. specified in the guidelines for public
tender of exclusive occupancy and use prescribed in Article 16, paragraph (1) of the
Development Act"; the phrase "or paragraph (4), item (viii) of the Article" in (a) of
the item is deemed to be replaced with "or paragraph (4), item (viii) of the Article or
Article 16, paragraph (2), item (x) of the Development Act.

(5% 5 T O H)

(Submission of an Exclusive Occupancy and Use Plan over Public Bidding)
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Article 17 (1) A person that intends to apply for public tender to become an
appointed business operator must prepare a plan for exclusive occupancy and use of
the sea areas within the promotion zones for the development of marine renewable
energy power generation facilities that the person intends to install (referred to
below as an "exclusive occupancy and use plan over public bidding") pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry and Order of
the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism and submit that plan
over public bidding to the Minister of Economy, Trade and Industry and the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.
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(2) The following matters must be stated in the exclusive occupancy and use plan
over public bidding:
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(i) the exclusive occupancy and use zones of the sea areas within the promotion
zones;
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(i1) the exclusive occupancy and use period of the sea areas within the promotion
zones;
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(iii) the content and operation period of the marine renewable energy power
generation business;
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(iv) the classification, etc. of the renewable energy power generation facilities
prescribed in Article 2-2, paragraph (1) of the Act on Special Measures Concerning
Electricity from Renewable Energy Sources relating to the marine renewable
energy power generation facilities to be installed (referred to as the "classification,
etc. of the renewable energy power generation facilities" in Article 32, paragraph
(8), item (i) and Article 33, paragraph (3), item (iv));
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(v) the structures of the relevant marine renewable energy power generation
facilities;

N LHEEROTT A

(vi) the methods of implementation of construction work;
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(vii) the timing of construction work;
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(viii) the power output of the relevant marine renewable energy power generation
facilities;
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(ix) the supply price;
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(x) the methods of maintenance and management of the relevant marine
renewable energy power generation facilities;
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(xi) matters concerning the ports to be used integrally with the zones stated in
item (i) in connection with transportation of personnel and materials necessary for
installation, maintenance, and management of the relevant marine renewable
energy power generation facilities;
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(xii) the methods of removal of the relevant marine renewable energy power
generation facilities if the exclusive occupancy and use period of the sea areas
within the promotion zones expires or if the sea areas within the promotion zones
are no longer exclusively occupied and used for any other reason;
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(xiii) matters concerning the framework and capacities to make the coordination
specified in paragraph (2), item (xiv) of the preceding Article;
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(xiv) matters concerning the management of information on meteorological
phenomena, hydrological phenomena, submarine topography, and other information
concerning the sea areas where the relevant marine renewable energy power
generation facilities are to be installed (including the areas above those areas and
on the seabed as specified by Cabinet Order), which is acquired in the process of
installing, maintaining, and managing the relevant marine renewable energy power
generation facilities;

+I B M O SR

(xv) financial plan and income and expenditure plan;
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(xvi) other matters prescribed by Order of the Ministry Economy, Trade and
Industry and Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.
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(3) In addition to the matters stated in the items of the preceding paragraph, the
following matters relating to the operation of the marine renewable energy power
generation business can be stated in the exclusive occupancy and use plan over
public bidding:
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(i) matters concerning the acts for which the permission under Article 37,
paragraph (1) of the Port and Harbour Act is required;
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(1) matters concerning acts for which a notification under Article 38-2, paragraph
(1) of the Port and Harbour Act is required to be made.
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(4) Submission of the exclusive occupancy and use plan over public bidding must
be made within a period of not less than one month publicly notified by the Minister
of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism.

(REFEHOBRE)

(Selection of Appointed Business Operators)
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Article 18 (1) When an exclusive occupancy and use plan over public bidding is
submitted by a person that intends to apply for the public tender pursuant to the
provisions of paragraph (1) of the preceding Article to become an appointed business
operator, the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,



Infrastructure, Transport and Tourism must examine whether or not the relevant
exclusive occupancy and use plan over public bidding conforms to the following
criteria:
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(i) that the supply price is not more than the maximum amount of the supply
price and the relevant exclusive occupancy and use plan over public bidding is
otherwise appropriate in light of the guidelines for public tender of exclusive
occupancy and use;
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(i1) that the exclusive occupancy and use of the sea areas within the promotion
zones covered by the relevant exclusive occupancy and use plan over public bidding
does not fall under the cases where the license must not be granted as referred to in
Article 13, paragraph (2);
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(iii) that the marine renewable energy power generation facilities covered by the
relevant exclusive occupancy and use plan over public bidding and the methods of
maintenance and management of those facilities conform to the criteria specified by
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry and Order of the Ministry of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism;
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(iv) that the person that has submitted the relevant exclusive occupancy and use
plan over public bidding is not obviously considered to be likely to commit a
wrongful or dishonest act.
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(2) When the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism find as a result of the examination pursuant
to the provisions of the preceding paragraph that the exclusive occupancy and use
plan over public bidding conforms to the criteria stated in the items of the
paragraph, the Ministers are to assess all exclusive occupancy and use plans over
public bidding that are found to conform to those criteria according to the
assessment criteria referred to in Article 16, paragraph (2), item (xv).
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(3) The Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism are to select, based on the assessment under
the preceding paragraph, the person that has submitted the exclusive occupancy
and use plan over public bidding that is found most appropriate to enable the long-
term, stable and efficient operation of the marine renewable energy power
generation business as an appointed business operator.
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(4) If the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism intend to select an appointed business
operator pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the Ministers must
hear opinions of persons with relevant expertise as provided for by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism.

5 HEERWKEIZ, HFoHOBEICIVBREFELZRELLD LT H5/ITBW
T, IBELLD LT 28D ORE SN EHEFEICHISSE 1A 528 5 FHER
FLE SN TS & X E, YUEFEHICHOWTHEEEIRE (WBIEE & -HICHET D
BEEREZ VY, BPARBLEICBWTHL,) CH#EL. TOREZERITRL
T2 720,

(5) If the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism intends to
select an appointed business operator pursuant to the provisions of paragraph (3)
and the matters stated in the items of paragraph (3) of the preceding Article are
stated in the exclusive occupancy and use plan over public bidding submitted by the
person that the Minister intends to select, the Minister must consult with and
obtain the consent of the port management body (meaning the port management
body provided for in Article 2, paragraph (1) of the Port and Harbour Act; the same
applies in Article 36, paragraph (5)) with regard to the matters.
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(6) When the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism have selected an appointed business
operator pursuant to the provisions of paragraph (3), the Ministers must notify that
business operator to that effect.

(BIEFEA BT D H A K OB 1 [ SR A& K OV 22 191 H)

(Standard Price and Delivery Period or Procurement Price and Procurement
Period for Appointed Business Operators)
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Article 19 In accordance with the guidelines for public tender of exclusive
occupancy and use, the Minister of Economy, Trade and Industry must determine
the standard price and issuance period or procurement price and procurement
period for the marine renewable energy power generation facilities for the
appointed business operator based on the results of the public tender, and give
public notice of them. In this case, the provisions of Article 8, paragraph (2) and
paragraph (3) of the Act on Special Measures Concerning Electricity from
Renewable Energy Sources apply mutatis mutandis.

(5% 5 G OFEE)

(Certifying the Exclusive Occupancy and Use Plan over Public Bidding)
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Article 20 (1) With respect to the exclusive occupancy and use plan over public
bidding submitted by an appointed business operator, the Minister of Economy,
Trade and Industry and the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism are to certify that the exclusive occupancy and use plan over public bidding
1s appropriate, by designating the areas and period of exclusive occupancy and use
of the sea areas within the promotion zones.
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(2) When the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism have made the certification under the
preceding paragraph, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and Order of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism, the Ministers must make public notice of the outline of the
exclusive occupancy and use plan over public bidding so certified, and the date and
validity period of that certification, as well as the areas of exclusive occupancy and
use and period of exclusive occupancy and use of the sea areas within the promotion
zones designated pursuant to the provisions of the paragraph.

(X555 G I D 28 B %)

(Changes to the Exclusive Occupancy and Use Plan over Public Bidding)
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Article 21 (1) When the appointed business operator that has received the
certification under paragraph (1) of the immediately preceding Article intends to
make changes to the certified exclusive occupancy and use plan over public bidding,



that business operator must have those changes certified by the Minister of
Economy, Trade and Industry and the Minister of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism, except for minor changes prescribed by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and Order of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism.
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(2) When the application for certification of the changes pursuant to the
provisions of the preceding paragraph is made, the Minister of Economy, Trade and
Industry and the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism are to
certify those changes only if the Ministers find that those changes conform to the
following criteria:
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(1) that the exclusive occupancy and use plan over public bidding after the
changes satisfies the criteria stated in Article 18, paragraph (1), item (i) through
item (iii);
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(i1) that it is expected that the changes to the relevant exclusive occupancy and
use plan over public bidding will contribute to further increasing the public
interest; or that there are any inevitable grounds for those changes.
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(3) The provisions of Article 18, paragraph (5) and paragraph (2) of the preceding
Article apply mutatis mutandis to the certification of the changes pursuant to the
provisions of paragraph (1).
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(4) If an appointed business operator who has received the certification stated in
paragraph (1) of the preceding Article makes a minor change specified by Order of
the Ministry of Economy, Trade and Industry and Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism as stated in the proviso to paragraph (1), the
appointed business operator must notify the Minister of Economy, Trade and
Industry and the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism of the
content of the change without delay.
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(License for the Exclusive Occupancy and Use of the Marine Renewable Energy
Power Generation Facilities in the Sea Areas Within the Promotion Zones)



B S BESFELIT. B oHRE-HORE FIRE HOBEICLHDEED
mufﬁ% aie, LT [AZEHMAFEORE] LW)H,) 220 ik, A% 5RO
WEZZT AL HGE (EERNb &R, TOEEZOL D, LIT [FHEAS
SRR BV D) ITHE S TR A FTRE = 1L X — BRI O R B L OHER & B 4
LT NIER 6720,

Article 22 (1) When an appointed business operator has obtained the certification
referred to in Article 20, paragraph (1) (including the certification of the changes
pursuant to the provisions of paragraph (1) of the preceding Article; referred to
below as the "certification of the exclusive occupancy and use plan over public
bidding"), that business operator must install, maintain and manage the marine
renewable energy power generation facilities in accordance with the exclusive
occupancy and use plan over public bidding as certified (or, in case of changes in
that plan, the plan after the changes; referred to below as the "certified exclusive
occupancy and use plan over public bidding").
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(2) When the application for the license referred to in Article 13, paragraph (1)
under the certified exclusive occupancy and use plan over public bidding (limited to
that under item (i) of that paragraph; the same applies below in the following
paragraph and Article 24, paragraph (3)) was made by an appointed business
operator, the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism must grant
permission.
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(3) If the certification of the exclusive occupancy and use plan over public bidding
has been given, no person other than the appointed business operator may apply for
the license referred to in Article 13, paragraph (1) during the period of exclusive
occupancy and use referred to in Article 20, paragraph (2) (including as applied
mutatis mutandis pursuant to paragraph (3) of the preceding Article; the same
applies below in this paragraph) with respect to the areas of exclusive occupancy
and use of the sea areas within the promotion zones referred to in Article 20,
paragraph (2).

(HfSz D7)

(Succession to the Status)
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Article 23 (1) The following persons may succeed to the status under the
certification of the exclusive occupancy and use plan over public bidding owned by



an appointed business operator by obtaining the approval of the Minister of
Economy, Trade and Industry and the Minister of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism:
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(i) the general successor of an appointed business operator;
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(i1) the person that has obtained the ownership of the marine renewable energy
power generation facilities to be installed, maintained, and managed, or already
installed, maintained, and managed under the certified exclusive occupancy and
use plan over public bidding, and the title necessary for installation, maintenance,
and management of the relevant marine renewable energy power generation
facilities from an appointed business operator.

(AZE R OFE OEH L)

(Revocation of Certification of the Exclusive Occupancy and Use Plan over Public
Bidding)
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Article 24 (1) In either of the following cases, the Minister of Economy, Trade and
Industry and the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may

1

revoke the certification of the exclusive occupancy and use plan over public bidding:
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(i) when it is discovered that the appointed business operator has obtained the
certification of the exclusive occupancy and use plan over public bidding by
deception or other wrongful act.
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(i1) when the appointed business operator has violated the provisions of Article
22, paragraph (1).
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(2) When the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism revoke the certification of the exclusive
occupancy and use plan over public bidding pursuant to the provisions of the
preceding paragraph, the Ministers must give public notice to that effect.
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(3) When the certification of the exclusive occupancy and use plan over public
bidding is revoked pursuant to the provisions of paragraph (1), the license referred



to in Article 13, paragraph (1) granted under the certified exclusive occupancy and
use plan over public bidding in connection with the certification of that exclusive
occupancy and use plan over public bidding ceases to be effective.

(BR B2 52 B R A 1% O 3 451))

(Special Provisions for the Environmental Impact Assessment Act)
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Article 25 (1) If an appointed business operator conducts the marine renewable
energy power generation business relating to its certified exclusive occupancy and
use plan over public bidding, the provisions of Chapter II, Section 1 and Chapter III
of the Environmental Impact Assessment Act (Act No. 81 of 1997) do not apply to
the appointed business operator.
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(2) With regard to the application of the provisions of the Environmental Impact
Assessment Act to the appointed business operator in the case prescribed in the
preceding paragraph, the terms and phrases listed in the middle column of the
following table in the provisions of the Act listed in the left-hand column of the
table are deemed to be replaced with the terms and phrases listed in the right-hand
column of the table.
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(Special Provisions on the Port and Harbour Act)
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Artlcle 26 (1) If the exclusive occupancy and use plan over public bidding in which
the matters stated in Article 17, paragraph (3), item (i) are provided is certified
pursuant to the provisions of Article 20, paragraph (1) or Article 21, paragraph (1),
it is deemed that the permission referred to in Article 37, paragraph (1) of the Port
and Harbour Act has been granted to the appointed business operator related to the
matters on the date of the certification.
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(2) The provisions of Article 38-2, paragraph (1) of the Port and Harbour Act do
not apply if the appointed business operator carries out the act prescribed in Article
17, paragraph (3), item (ii) in accordance with the approved exclusive occupancy



and use plan over public bidding in which the matters stated in that item are
provided.
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Section 4 Supervision
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(Emergency Measures in Case of Extraordinary Disasters)
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Article 27 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may
use, expropriate, or dispose of the marine renewable energy power generation
facilities or vessels, marine equipment, or other property in the sea areas within
the promotion zones when an extraordinary disaster takes place that causes an
obstruction to vessel transit, and it is essential to do so in order to secure the
transit of vessels used for emergency transportation.
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(2) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism must
compensate a person that incurs a loss as a result of the act under the preceding
paragraph.
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(3) With respect to the loss incurred as a result of the act under paragraph (1),
the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism must compensate the
owner or occupier of the relevant marine renewable energy power generation
facilities or vessels, marine equipment, or other property for the loss that could not
have been incurred but for that act and the loss resulting from the failure to earn
the profit that would normally have been earned.
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(4) If the person that is eligible to be compensated pursuant to the provisions of
the preceding paragraph is dissatisfied with the determination of the amount, that
person may seek an increase in the compensation amount by bringing a suit against
the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism within six months
from the day when that person receives the notification of the determination of the

amount.
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(Supervisory Disposition)
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Article 28 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may
order the following persons to suspend construction works and other acts, as well as
remove, relocate, or alter structures or vessels or other property (in this Article
referred to below as "structures, etc."), install facilities or take other measures
necessary to eliminate or prevent obstructions which have resulted or should result
from the works and other acts or structures, etc., or restore them to their original
conditions (in paragraph (3) and paragraph (9) referred to below as "removal, etc.,
of structures, etc."):
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(1) a person who has obtained the license stated in Article 13, paragraph (1) by
deception or other wrongful means;
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(i1) a person who has committed any of the acts stated in the items of Article 13,
paragraph (1) in violation of the provisions of that paragraph;
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(iii) a person who has violated the conditions attached to license pursuant to the
provisions of Article 13, paragraph (5) (including those changed or newly attached
pursuant to the provisions of the following paragraph); and
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(iv) a person who has violated the provisions of Article 15.
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(2) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may revoke the
license granted under Article 13, paragraph (1) to a person who falls under item ()
or item (iii) of the preceding paragraph, suspend the validity of the permission,
change the conditions attached to the permission, or attach new conditions to the
permission.
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(3) When the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism intends to
order removal, etc., of structures, etc. pursuant to the provisions of paragraph (1),
and is without fault in being unable to ascertain the person that should be ordered
to carry out the removal, etc. of structures, etc., the Minister may carry out the
removal, etc., of structures, etc., or have a person ordered or delegated by the
Minister carry out the removal, etc. of structures, etc. In this case, the Minister of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism must give prior public notice that the
person should carry out the removal, etc. of structures, etc. within a specified
reasonable period, and that if the person does not carry out removal, etc. of the
structures, etc. within the specified period, the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism or the person ordered or delegated by the Minister will carry
out the removal, etc. of the structures, etc.
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(4) When the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism removes
structures, etc., or has structures, etc., removed pursuant to the provisions of the
preceding paragraph, the Minister must store the relevant structures, etc.
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(5) When the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism stores the
structures, etc. pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the Minister
must give public notice of the matters prescribed by Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism in order to return the
relevant structures, etc. to the owner or occupier of the relevant structures, etc., or
other person that owns the titles to the relevant structures (in paragraph (9)
referred to below as the "owner, etc.").

6 [EEAEKEIL, BMUEOBEIZ LD RE L TEMESEE L, B L < I3HE
THBENRHD L X, IATHEOREIZLDZATOANOEE L CEZAZKEL TH
RBRUBTIEWELZEET D ZENTERVWEAICRBNT, EEZEESTEDD &2
AT X0 FH U 72 U3 TAEMSE OMAEICE L, Z OREICAMEY e UL T4 a2
HEET, BERBERTTEDDLE ALY, UYL TIEMELEAIL, TORALL
ReEERETHENTED,

(6) When the structures, etc., stored pursuant to the provisions of paragraph (4)
are lost or are likely to be damaged, or when the relevant structures, etc., cannot be
returned even after the elapse of three months from the date of public notice under
the preceding paragraph, and unreasonable costs or problems are encountered for



storing them in comparison with the value of the relevant structures, etc. evaluated
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism, the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism may sell the relevant structures, etc., and keep the proceeds from the sale
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism.
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(7) If there is no purchaser upon the sale of the structures, etc. under the
preceding paragraph, and the price referred to in that paragraph is remarkably low,
the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may dispose of the
relevant structures, etc.
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(8) The proceeds from the sale under paragraph (6) may be appropriated for the
expenses required for the sale.
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(9) Expenses required for the removal, storage, sale, public notice, and other
measures specified in paragraph (3) through paragraph (6) are to be borne by the
owner, etc. to whom the relevant structures, etc. should be returned or another
person that should order the removal of the relevant structures, etc.
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(10) If the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism cannot return
the structures, etc. (including the amount of proceeds from the sale under
paragraph (6); the same applies below in this paragraph) stored by the Minister
pursuant to the provisions of paragraph (4) even after the elapse of six months from
the date of public notice under paragraph (5), the ownership of the relevant
structures, etc. vests in the national government.
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(Collection of Reports and On-Site Inspections)
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Article 29 (1) To the extent necessary for the enforcement of the provisions of this
Chapter, the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may request



a person who has obtained the license stated in Article 13, paragraph (1) (excluding
the appointed business operator) to make necessary reports, or have their
employees enter the place relating to the acts relating to the permission or the
office or place of business of the person who has obtained the permission, and
inspect the conditions of the acts relating to the permission, or structures, books,
documents, and other necessary articles, pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.
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(2) As provided for by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry and
Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, the Minister
of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism may request an appointed business operator to submit
necessary reports, or have their employees enter the place where the marine
renewable energy power generation facilities are to be installed or the office or
place of activity of the appointed business operator and inspect the marine
renewable energy power generation facilities, books, documents, and other
necessary items.
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(3) An employee who conducts an on-site inspection pursuant to the provisions of
the preceding two paragraphs must carry an identification card and present it to
the persons concerned.
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(4) The authority to conduct the on-site inspection under paragraph (1) and
paragraph (2) must not be construed as being granted for criminal investigation
purposes.
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(Compulsory Collection)
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Article 30 (1) If a person does not pay the occupancy fee or earth and sand
collection fee based on the provisions of Article 13, paragraph (6) or the dues based



on the provisions of Article 28, paragraph (9) (collectively referred to as the "dues,
etc." in paragraph (3) and paragraph (4)) by the due date for payment, the Minister
of Land, Infrastructure, Transport and Tourism must make a demand by
designating the due date for payment in a written demand. In this case, the due
date to be designated in the written demand must be a day on which twenty days or
more have elapsed from the day on which the written demand is issued.
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(2) When the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism has
demanded the payment under the preceding paragraph, the Minister may collect a
delinquency charge pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism. In this case, the delinquency charge must
not exceed the amount calculated at a rate of 14.5% per annum.
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(3) When the person that has been demanded to make the payment pursuant to
the provisions of paragraph (1) fails to pay the amount payable by that person by
the designated time limit, the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism may collect the charges, fines, and fees and the delinquency charge under
the preceding paragraph by the same procedures as used in the disposition of
national tax delinquency. In this case, the statutory lien for the charges, fines, and
fees and the delinquency charge has priority subordinate to the national tax and
local tax.
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(4) The delinquency charge is to be collected before the charges, fines, and fees.
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Chapter IV Installation of Marine Renewable Energy Power Generation

Facilities in the Exclusive Economic Zone
B PR AR KRBT D EEIRTT S
Section 1 Prohibited Acts in the Exclusive Economic Zone
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Article 31 In addition to what is provided for in Article 38, paragraph (4), any
person must not install facilities for converting marine renewable energy sources
into electricity in the exclusive economic zones (excluding those specified by Cabinet
Order as those having no risk of impairing the proper utilization of marine
renewable energy sources in the exclusive economic zones, in consideration of their
scale, the form of installation, and other reasons) and their auxiliary facilities
(excluding submarine cables provided for in Article 58, paragraph (1) of United
Nations Convention on the Law of the Sea); provided, however, that this does not
apply when the national government or a person entrusted by the national
government with the installation of the facilities does it.

B WERAFRI RV —RERMBREZEXEOEE
Section 2 Designation of Solicitation Zones for the Installation of Marine
Renewable Energy Power Generation Facilities
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Article 32 Based on the basic policies, the Minister of Economy, Trade and
Industry may designate an area of a considerable size that conforms to the
following standards among the exclusive economic zones, as a solicitation zone for
the installation of marine renewable energy power generation facilities.
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(i) that meteorological, oceanic, and other natural conditions are suitable to
operate the marine renewable energy power generation business and it is expected
that their power output will reach a considerable level once the marine renewable
energy power generation facilities are installed;
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(i1) it is not found that the implementation of the marine renewable energy power
generation business will cause any clear hindrance to fishing operations; and
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(iii) in view of the state of the marine environment in the relevant area, it is
expected that the implementation of the marine renewable energy power generation
business is unlikely to hinder the conservation of the marine environment.
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(2) If the Minister of Economy, Trade and Industry intends to make a designation
under the preceding paragraph, the Minister is to survey the conditions of the
relevant area.
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(3) When the Minister of Economy, Trade and Industry has conducted the survey
under the preceding paragraph, the Minister is to notify the Minister of the
Environment of the location and area of the area relating to the survey and the
marine renewable energy sources.
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(4) If the Minister of the Environment receives a notice under the preceding
paragraph, the Minister is to conduct a survey to collect data on the marine
environments in the area relating to the notice, and notify the Minister of Economy,
Trade and Industry of the results of the survey and publicize them.
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(5) When the Minister of Economy, Trade and Industry intends to make the
designation under paragraph (1) with regard to the area relating to the notification
under the preceding paragraph, pursuant to the provisions of Order of the Ministry
of Economy, Trade and Industry, the Minister must give public notice of the location
and the area of the solicitation zone for the installation of marine renewable energy
power generation facilities for which the Minister intends to make the designation,
and make the draft of the designation available for public inspection for two weeks
from the day of the public notice, with a document stating the reasons for the
designation.
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(6) If a public notice under the preceding paragraph has been given, the
interested parties may submit a written opinion on the draft of the designation
made available for public inspection to the Minister of Economy, Trade and Industry
by the day on which the public inspection period expires.
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(7) When the Minister of Economy, Trade and Industry intends to make a
designation under paragraph (1), the Minister must consult with the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries, the Minister of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism, the Minister of the Environment, and other heads of the relevant



administrative bodies, attaching copies of written opinions submitted pursuant to
the provisions of the preceding paragraph.
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(8) When the Minister of Economy, Trade and Industry makes the designation
under paragraph (1), the Minister must also specify the following matters with
regard to the solicitation zone for the installation of marine renewable energy
power generation facilities to be designated:
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(1) the classification, etc. of the renewable energy power generation facilities
relating to the marine renewable energy power generation facilities subject to the
solicitation;
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(i1) the criteria for the power output of the marine renewable energy power
generation facilities subject to solicitation;
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(iii) the maximum amount of supply price;
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(iv) other matters necessary for implementing the marine renewable energy
power generation business relating to the marine renewable energy power
generation facilities subject to the solicitation in a long-term, stable, and efficient
manner; and
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(v) the period for soliciting applications under paragraph (1) of the following
Article.
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(9) When the Minister of Economy, Trade and Industry intends to specify the
matters stated in the items of the preceding paragraph (excluding item (iv)), the
Minister of Economy, Trade and Industry must hear the opinions of the
Procurement Price Calculation Committee. In this case, the Prime Minister is to
respect the opinions of the Committee.

10 REEFEREIT., ENEENSICBITL2FHLZED LD LT 5 & & 1%, RIFE
FEETTEDDEZAITED . FMRBRE OB R LT HIT R 50,

(10) If the Minister of Economy, Trade and Industry seeks to establish the
matters stated in paragraph (8), item (iv), the Minister must hear opinions of



persons with relevant expertise pursuant to the provisions of Order of the Ministry
of Economy, Trade and Industry.

11 REEEREIL, F—HOBREICLDHEELX L L&, B, BRFEE
BETEDDEZAITEY, YIEEL L BIFERE TR 1L X —F8 B R i ok 18 5L 4E
XI5 DA o OV N M 3% 46 8 & U T2 VR R AR AT RE = /L F — F8 Rk fif i B B 2R X
WICEALED DN HNES T (B=0%kkR<,) CHITL2FHERZXE LRTHIERS
RN,

(11) When the Minister of Economy, Trade and Industry has made the designation
under paragraph (1), without delay and pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry, the Minister must give public notice of
the location and the area of the solicitation zone for the installation of marine
renewable energy power generation facilities for which the Minister has made the
designation and the matters stated in the items of paragraph (8) (excluding item
(iii)) that are provided for the solicitation zone for the installation of marine
renewable energy power generation facilities for which the Minister has made the
designation.
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(12) When the Minister of Economy, Trade and Industry finds that the whole or a
part of the area that has been designated as the solicitation zone for the installation
of marine renewable energy power generation facilities no longer needs to be
designated under paragraph (1) or no longer conforms to any of the items of the
paragraph, the Minister may cancel the designation of the solicitation zone for the
installation of marine renewable energy power generation facilities or reduce the
size of the area.
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(13) When the Minister of Economy, Trade and Industry has cancelled the
designation or reduced the area pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, the Minister must give public notice, without delay, of the fact that the
designation has been cancelled or of the location and area of the solicitation zone for
the installation of marine renewable energy power generation facilities whose area
has been reduced, as provided for by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.
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(14) After the period stated in paragraph (8), item (v) expires, if there is an area
that is not a provisionally licensed zone as prescribed in Article 34, paragraph (3) or
a licensed zone as prescribed in Article 38, paragraph (3) (excluding an area for
which an application under paragraph (1) of the following Article has actually been
filed; referred to below as an "unused area" in this paragraph) within the
solicitation zone for the installation of marine renewable energy power generation
facilities, the Minister of Economy, Trade and Industry may change the matters
stated in the items of paragraph (8) that are provided for the unused area.
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(15) The provisions of paragraph (9) through paragraph (11) apply mutatis

T

mutandis to the case referred to in the preceding paragraph. In this case, the
phrase "the designation under paragraph (1)" in paragraph (11) is deemed to be
replaced with "the change under paragraph (14)", and the phrase "the designated
solicitation zone for the installation of marine renewable energy power generation
facilities" in the paragraph is deemed to be replaced with "the unused area in the
paragraph".
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Section 3 Disposition to Grant Provisional Status for the Installation of
Marine Renewable Energy Power Generation Facilities in Exclusive
Economic Zone
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(Disposition to Grant Provisional Status for the Installation of Marine Renewable
Energy Power Generation Facilities in the Exclusive Economic Zone)
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Article 33 (1) A person who intends to install a marine renewable energy power
generation facility in a solicitation zone for the installation of marine renewable
energy power generation facilities may obtain a disposition to grant a provisional
status for the installation by filing an application with the Minister of Economy,
Trade and Industry and the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism.
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(2) Within the period stated in paragraph (8), item (v) of the preceding Article (if
the period has been changed pursuant to the provisions of paragraph (14) of the
Article, the period after the change) with regard to the solicitation zone for the
installation of marine renewable energy power generation facilities relating to an
application, a person who intends to make an application under the preceding
paragraph must submit to the Minister of Economy, Trade and Industry and the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism an application form with a
draft of the plan concerning the installation of marine renewable energy power
generation facilities (referred to below as the "plan for the installation of marine
renewable energy power generation facilities") and a draft of the map of the area, as
provided for by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry and Order of
the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.
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(3) The draft of the plan for the installation of marine renewable energy power
generation facilities stated in the preceding paragraph must state the following
matters:
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(i) the area in which the marine renewable energy power generation facilities
relating to the application are to be installed, out of the solicitation zone for the
installation of marine renewable energy power generation facilities;

— %Eﬁﬁﬁiﬁi‘TAb:ﬁi?/Vﬂ?~—§§EEE% i R B B SR I LAS DRI D 5 B ML AR
BT RV —REXMICIRIMBRE CHo TERFEEDMERL, KOHEMATHE
BRI T 27200 O &% E T 5 XK

(i1) among the sea areas other than the solicitation zone for the installation of

Al
i

marine renewable energy power generation facilities, the area where the attached
facilities relating to the relevant marine renewable energy power generation
facilities which are to be electrically connected with electric lines maintained and
operated by an electricity utility are to be installed;
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(iii) content and operation period of the marine renewable energy power
generation business;
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(iv) the classification, etc. of the renewable energy power generation facilities
relating to the relevant marine renewable energy power generation facilities;
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(v) the structures of the relevant marine renewable energy power generation
facilities;
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(vi) the method of implementation of the construction work;
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(vii) the timing of construction work;
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(viii) the power output of the relevant marine renewable energy power generation
facilities;
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(ix) the supply price;
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(x) the method of maintaining and managing the relevant marine renewable
energy power generation facilities (including measures to call attention to vessels
and aircraft that navigate in the vicinity of the relevant marine renewable energy
power generation facilities);
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(xi) matters concerning the ports to be used for the transportation of personnel
and materials necessary for the installation, maintenance, and management of the
relevant marine renewable energy power generation facilities;
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(xii) the method of removal of the relevant marine renewable energy power
generation facilities if the marine renewable energy power generation business has
been decided not to conduct;
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(xiii) matters concerning the system and capacity for coordination with related
fishery managers and other stakeholders;
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(xiv) matters concerning the management of information on meteorological
phenomena, hydrological phenomena, submarine topography, and other information



on the sea areas where the relevant marine renewable energy power generation
facilities are to be installed (including the areas above those areas and on the
seabed as specified by Cabinet Order), which is acquired in the process of installing,
maintaining, and managing the relevant marine renewable energy power
generation facilities;
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(xv) financial plan and income and expenditure plan; and
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(xvi) other matters specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry and Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

(5 D HINE 2 - 59~ 2 A5y D HeHESR)

(Criteria for Dispositions Granting Provisional Status)
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Article 34 (1) When an application under paragraph (1) of the preceding Article
has been filed, the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism may render a disposition to grant a
provisional status (referred to below as a "provisional license") to the person who
has filed the application (referred to below as the "applicant" in this paragraph and
paragraph (3)), only if they find that the person conforms to the criteria specified in
the following items according to the category of cases stated in the respective items:
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(1) if the areas stated in paragraph (3), item (i) and item (ii) of the preceding
Article relating to the application do not overlap with these areas relating to other
applications: the following criteria:
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(a) the supply price is not more than the maximum supply price, and the draft of
the plan for the installation of marine renewable energy power generation facilities
is appropriate in light of the matters stated in Article 32, paragraph (8), item (i)
through item (iv) with regard to the solicitation zone for the establishment of the
marine renewable energy power generation facilities;
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(b) the relevant marine renewable energy power generation facilities and the
method of maintaining and managing them conform to the standards specified by



Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry and Order of the Ministry of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism;
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(c) the applicant has the technical capability and financial basis necessary for
installing the relevant marine renewable energy power generation facilities;
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(d) the applicant does not fall under any of the following:

(1) ZOEEFLIFZOERICESS M T INHIE S ASZITER L,
&Ll EOHIZAE B, ZOHITEZEDY | XIFPITE22 T2 2 22372 < 72> 72 A
b IAE & fR 0 L 7R W E

1. a person who has been sentenced to a fine or severer punishment for violation
of this Act or any order issued under this Act or any disposition made under these ,
and for whom five years have not elapsed from the day on which the enforcement of
the sentence has been completed or the person has ceased to be subject to the
enforcement of the sentence;
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2. a person whose provisional license or license has been revoked pursuant to the
provisions of Article 45, paragraph (1) or paragraph (2), and for whom five years
have not elapsed from the date of the revocation;
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3. a person who is clearly likely to commit a wrongful or dishonest act in relation
to the marine renewable energy power generation business;
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4. a corporation, any of whose officers in charge of its business fall under any of 1.
through 3;
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(i1) if the zone stated in paragraph (3), item (i) or item (ii) of the preceding Article
relating to the application overlaps with these zones relating to other applications:
the following criteria:
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(a) the supply price is not more than the maximum supply price, and the draft of
the plan for the installation of the marine renewable energy power generation



facilities is the most appropriate from the viewpoint of implementing the marine
renewable energy power generation business in a long-term, stable, and efficient
manner in light of the matters stated in Article 32, paragraph (8), item (i) through
item (iv) that are specified for the solicitation zone for the establishment of the
marine renewable energy power generation facilities;
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(b) the criteria stated in (b) through (d) of the preceding item.
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(2) From the viewpoint of promoting the proper utilization of marine renewable
energy sources in the exclusive economic zones, the Minister of Economy, Trade and
Industry and the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism are to
establish the validity period of the provisional license within a scope not exceeding
five years, and may attach necessary conditions (excluding the validity period; the
same applies below in this Chapter) to the provisional license.
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(3) When the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism have granted a provisional license, they
must promptly notify the applicant to that effect, and publicize the name of the
person who has been granted the provisional license (referred to below as the
"provisionally licensed business operator"), the location and area of the zone stated
in paragraph (3), item (i) of the preceding Article and the area stated in item (ii) of
the paragraph (excluding areas relating to territorial and inland waters of Japan)
(referred to below as the "provisionally licensed zone") relating to the provisional
license, the validity period of the provisional license, and other matters specified by
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry and Order of the Ministry of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

(BREZ 52 B3 Aith 725 D s 451))

(Special Provisions for the Environmental Impact Assessment Act)
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Article 35 The provisions of Chapter II, Section 1 of the Environmental Impact
Assessment Act do not apply to the provisionally licensed business operator (if the
provisionally licensed business operator has obtained the license stated in Article
38, paragraph (1) for the marine renewable energy power generation facilities
relating to the provisional license, the person who has obtained the license; the
same applies in this Article and paragraph (2), item (iii) of the following Article)
when the provisionally licensed business operator conducts the marine renewable
energy power generation business relating to the provisional license (f the
provisionally licensed business operator has obtained the license stated in Article
38, paragraph (1) for the marine renewable energy power generation facilities
relating to the provisional license, the license).

FEE WEs
Section 4 Council
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Article 36 (1) When the Minister of Economy, Trade and Industry and the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism have granted a provisional
license, they are to organize a council for holding consultations necessary for the
implementation of the marine renewable energy power generation project in the
relevant solicitation zone for the installation of marine renewable energy power
generation facilities (referred to below as the "council") for each of the solicitation
zones for the installation of marine renewable energy power generation facilities
that include the relevant provisionally licensed zone:
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(2) The council is to consist of the following persons:
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(i) the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism;
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(i1) the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries;
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(iii) the provisionally licensed business operator relating to the relevant
solicitation zone for the installation of marine renewable energy power generation
facilities;
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(iv) groups organized by related fishery managers and other interested parties,
and persons with relevant expertise and other persons found necessary by the
Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism.
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(3) When the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism hold deliberations at the council, in advance
they must notify the persons stated in item (iii) and item (iv) of the preceding
paragraph of the matters on which the deliberations will be held.
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(4) A person that has been notified as under the preceding paragraph must agree
to hold deliberations concerning the matters of which the person has been notified,
unless the person has a legitimate reason not to do so.
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(5) The council may ask a port management body or other relevant administrative
body that is not a member of the council to provide materials, present opinions, give
explanations, and offer other necessary cooperation when it finds it necessary to do
So.
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(6) With regard to the matters for which an agreement is reached at the council,
the members of the council must respect the result of the discussion. In this case, if
there is any difference between the result and the draft of the plan for the
installation of the marine renewable energy power generation facilities or the draft
of the map of the area relating to the provisional license, the provisionally licensed
business operator must take necessary measures so that the draft of the plan for
the installation of the marine renewable energy power generation facilities or the
draft of the map of the area is consistent With the result.
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(7) In addition to what is provided for in each of the preceding paragraphs,
matters necessary for the management of the council are to be specified by the
council.
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Section 5 License for Installation of Marine Renewable Energy Power
Generation Facilities in the Exclusive Economic Zone
(P AR 55 K I F6 1T 2 MR AR T e = 1 L — JE FE AR i DO RX 1 D FF 7))

(License to Install Marine Renewable Energy Power Generatlon Facilities in the
Exclusive Economic Zone)
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Article 37 (1) When a provisionally licensed business operator intends to install a
marine renewable energy power generation facility in the provisionally licensed
zone, it may obtain a license by filing an application with the Minister of Economy,
Trade and Industry and the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism.
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(2) A provisionally licensed business operator that intends to file an application
under the preceding paragraph must submit a written application for it to the
Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism, as provided for by Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry and Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism, by attaching a plan for the installation of marine renewable energy power
generation facilities and a map of the area.
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(3) The provisions of Article 33, paragraph (3) apply mutatis mutandis to the plan
for the installation of marine renewable energy power generation facilities stated in
the preceding paragraph.

(FF AT o FE YES )

(Criteria for License)
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Article 38 (1) When an application under paragraph (1) of the preceding Article
has been filed, the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism may grant a license relating to the
application only if they find that the application conforms to the following
standards:
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(1) it is possible to use a hub port for marine renewable energy power generation
facilities, etc. as prescribed in Article 2-4, paragraph (1) of the Port and Harbour
Act or a port or harbour specified by Order of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism as having equivalent functions with regard to the
transportation of personnel and goods necessary for the installation, maintenance,
and management of the relevant marine renewable energy power generation
facilities;
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(i1) that the electric connection between the relevant marine renewable energy
power generation facilities and the electric lines maintained and operated by the
electricity utility is properly secured;
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(iii) the plan for the installation of marine renewable energy power generation
facilities and the map of the area are consistent with the matters agreed upon at
the council;
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(iv) that there is no risk of hindering the utilization of waterways in and around
the area where the relevant marine renewable energy power generation facilities
are to be installed;
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(v) the implementation of the marine renewable energy power generation
business is not likely to hinder fishing operations;
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(vi) the marine renewable energy power generation business is expected to be
implemented smoothly and reliably.
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(2) The Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism are to determine the validity period of the
license stated in the preceding paragraph, and may attach necessary conditions to



the license from the viewpoint of promoting the proper utilization of marine
renewable energy sources in the exclusive economic zones.
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(3) When the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism have granted the license stated in paragraph
(1), they must promptly notify the person who has filed an application under
paragraph (1) of the preceding Article to that effect, and publicize the name of the
person who has obtained the license (referred to below as the "licensed business
operator"), the location and area of the zone stated in Article 33, paragraph (3),
items (i) and (ii) as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (3) of the
preceding Article relating to the license (referred to as the "licensed zone" in the
following paragraph and Article 44, paragraph (5)), the validity period of the
license, and other matters specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry and Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.
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(4) The licensed business operator may install the marine renewable energy
power generation facilities relating to the relevant license in the relevant licensed
zone (excluding areas relating to the territorial waters and inland waters of Japan).

(ZETEDFF A %)
(Permission for Changes)
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Article 39 (1) When a licensed business operator intends to change the plan for
the installation of marine renewable energy power generation facilities or the map
of the area to which the license relates, the licensed business operator must apply
to the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism to obtain permission for the change;
provided, however, that this does not apply to minor changes specified by Order of
the Ministry of Economy, Trade and Industry and Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism.
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(2) A licensed business operator that intends to file an application under the
preceding paragraph must submit a written application for it to the Minister of
Economy, Trade and Industry and the Minister of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism, as provided for by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry and Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism,
together with a plan for the installation of marine renewable energy power
generation facilities or a map of the area.
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(3) When an application for permission for change under paragraph (1) is filed,
the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism may grant permission for change relating to
the relevant application only if they find that the relevant application conforms to
the following standards:
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(i) the criteria specified in Article 34, paragraph (1), item ();
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(i1) the criteria stated in the items of paragraph (1) of the preceding Article.
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(4) The provisions of paragraph (2) and paragraph (3) of the preceding Article
apply mutatis mutandis to the permission for change referred to in the preceding
paragraph.
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(5) If a licensed business operator makes a minor change specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism as referred to in the proviso to paragraph
(1), the licensed business operator must notify the Minister of Economy, Trade and
Industry and the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism of the
content of the change without delay.

BRI HAUEXEEORES
Section 6 Obligations of Licensed Business Operators
FrrrsEEH O £RY)
(Obligations of Licensed Business Operators)
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Article 40 A licensed business operator must install, maintain, manage, and
remove the marine renewable energy power generation facilities in accordance with
the plan for the installation of marine renewable energy power generation facilities
relating to the license (if permission or notification of change has been given
pursuant to the provisions of paragraph (3) or paragraph (5) of the preceding
Article, the plan after the change; the same applies in Article 46, paragraph (2) and
paragraph (5)).
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(Notification of Construction Concerning Installation)
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Article 41 (1) When a licensed business operator carries out construction work
related to the installation of marine renewable energy power generation facilities,
the licensed business operator must notify the Minister of Economy, Trade and
Industry and the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism of the
location and area of the sea area where the construction work 1s to be carried out,
as well as the content and period of the construction work, as provided for by Order
of the Ministry of Economy, Trade and Industry and Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism, no later than 30 days before the day of
starting the construction work.
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(2) When the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism have received the notification under the
preceding paragraph, they must promptly make public the name of the licensed
business operator, the location and area of the sea area in which the construction
work relating to the installation of marine renewable energy power generation
facilities is to be conducted, and other matters specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and Order of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism, as provided for by Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry and Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism.

(BB )

(Supervision Order)
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Article 42 (1) When a licensed business operator falls under any of the following
items, The Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism may order the suspension of construction or
other acts, the removal, relocation or reconstruction of structures, vessels or other
objects (referred to below as "structures, etc." in this paragraph), the installation of
facilities necessary for removing or preventing obstructions caused or to be caused
by construction or other acts, or structures, etc., or take other measures, or restore
the original state (referred to as "removal, etc. of structures, etc." in paragraph (3)
of the following Article):
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(1) when a person has obtained the license referred to in Article 38, paragraph (1)
by deception or other wrongful means;
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(i1) when a person has violated the conditions (including those changed or newly
attached pursuant to the provisions of Article 44, paragraph (4) or Article 45,
paragraph (2)) attached to the license pursuant to the provisions of Article 38,
paragraph (2) (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 39,
paragraph (4));
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(iii) when a person has violated the provisions of Article 39, paragraph (1) or
paragraph (5), Article 40 (excluding the part relating to the removal of the marine
renewable energy power generation facilities), paragraph (1) of the preceding
Article, or paragraph (1) of the following Article.
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(2) The provisions of Article 28, paragraph (3) through paragraph (10) apply
mutatis mutandis to an order under the preceding paragraph. In this case, the term
"the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism" in the provisions of
paragraph (3) through paragraph (7) of the Article is deemed to be replaced with
"the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,



Infrastructure, Transport and Tourism", and the term "Order of the Ministry of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism" in paragraph (5) and paragraph (6) of
the Article is deemed to be replaced with "Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry and Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism".
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(Notifying Discontinuation of Marine Renewable Energy Power Generation
Business and Confirmation of Removal of Marine Renewable Energy Power
Generation Facilities)
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Article 43 (1) When a licensed operator intends to discontinue the marine
renewable energy power generation, they must notify the Minister of Economy,
Trade and Industry and the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism of the matters stated in the following items in accordance with the
categories of cases stated in those items, pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism:
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(i) if a marine renewable energy power generation facility is installed (including
when it is under construction): the location and area of the sea area where the
construction work concerning the removal of the marine renewable energy power
generation facility is to be carried out, and the content and period of the
construction work;
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(i1) in cases other than the case stated in the preceding item: a statement to the
effect that the relevant marine renewable energy power generation business is
discontinued.
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(2) In the case stated in item (i) of the preceding paragraph, when the work
related to the removal of the marine renewable energy power generation facilities
has been completed, a licensed business operator must obtain confirmation from the



Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism that the results of the work conform to the standards
specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry and Order of the
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.
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(3) The Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism may order a licensed business operator that
has carried out construction work related to the removal of the marine renewable
energy power generation facilities in violation of the provisions of Article 40
(including a person that has failed to carry out the construction work despite the
fact that it is necessary to carry out the construction work pursuant to the
provisions of that Article) to carry out the removal, etc. of the structures, etc.
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(4) If a licensed business operator has received the confirmation stated in
paragraph (2) (or, in the case stated in paragraph (1), item (1), if the notification
stated in the paragraph has been made), the license stated in Article 38, paragraph
(1) relating to the licensed business operator ceases to be effective.
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(5) When the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism have made the confirmation stated in
paragraph (2), they must promptly make public the name of the licensed business
operator, the location and area of the sea area from which the marine renewable
energy power generation facilities were removed, and other matters specified by
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry and Order of the Ministry of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism, as provided for by Order of
the Ministry of Economy, Trade and Industry and Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism.
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(6) The provisions of Article 28, paragraph (3) through paragraph (10) apply
mutatis mutandis to an order under paragraph (3). In this case, the term "the



Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism" in the provisions of
paragraph (3) through paragraph (7) of the Article is deemed to be replaced with
"the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism", and the term "Order of the Ministry of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism" in paragraph (5) and paragraph (6) of
the Article is deemed to be replaced with "Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry and Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and

Tourism".
U MR
Section 7 Miscellaneous Provisions
(HUAZ D75 HAE)

(Succession to the Status)
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Article 44 (1) Any of the following persons that intends to succeed to the status
held by a provisionally licensed business operator or a licensed business operator
may obtain approval for the succession to the status by filing an application with
the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism:
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(i) a general successor of a provisionally licensed business operator or a licensed
business operator;
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(i1) a person that has acquired ownership or any other rights relating to the
marine renewable energy power generation facilities (limited to those for which the
licensed business operator has obtained the license referred to in Article 38,
paragraph (1); the same applies in paragraph (3), item (i1)) from the licensed
business operator.
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(2) A person that intends to file an application under the preceding paragraph, as
provided for by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry and Order of
the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, must submit a
written application to the Minister of Economy, Trade and Industry and the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, together with the plan for
the installation of marine renewable energy power generation facilities (in the case



of a general successor of a provisionally licensed business operator, a draft of the
plan).
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(3) When an application for approval under paragraph (1) is filed, the Minister of
Economy, Trade and Industry and the Minister of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism may grant the approval related to the application only if they find that
the application conforms to the criteria prescribed in the following items according
to the category of cases stated in the respective items:
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(1) if the person that filed the application (referred to as the "person applying" in
the following item and paragraph (5)) is a general successor of a provisionally
licensed business operator: the criteria provided for in Article 34, paragraph (1),
item (1);
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(i1) if the applicant is a person who has acquired the property right or other rights
concerning the marine renewable energy power generation facilities from the
general successor of the licensed business operator or from the licensed business
operator: the standards specified in the preceding item and the standards stated in
the items of Article 38, paragraph (1).
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(4) In granting the approval referred to in the preceding paragraph, the Minister
of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism may change the valid period (including a valid period that
has been changed pursuant to the provisions of this paragraph or that has been
shortened pursuant to the provisions of paragraph (1) or paragraph (2) of the
following Article) established pursuant to the provisions of Article 34, paragraph (2)
or Article 38, paragraph (2) (including as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 39, paragraph (4); the same applies below in this paragraph), and may
revoke, change, or newly attach conditions (including conditions that have been



changed or newly attached pursuant to the provisions of this paragraph or
paragraph (1) or paragraph (2) of the following Article) that have been attached
pursuant to the provisions of Article 34, paragraph (2) or Article 38, paragraph (2),
with regard to the provisional license or the license referred to in Article 38,
paragraph (1) for which the Ministers seek to grant the approval.
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(5) When the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism have granted approval referred to in
paragraph (3), they must promptly notify the applicant to that effect and make
public the name of the person that has obtained the approval, the location and area
of the provisionally licensed zone or licensed zone relating to the succession for
which the approval has been given, the validity period of the provisional license or
the license under Article 38, paragraph (1) relating to the succession for which the
approval has been given (if the validity period has been changed pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, the changed validity period), and other
matters specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry and
Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.
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(6) The persons listed in the items of paragraph (1) succeed to the status held by
the provisionally licensed business operator or the licensed business operator
relating to the approval only when the approval stated in paragraph (3) is granted.
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(Revocation of Provisional License or License)
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Article 45 (1) If a provisionally licensed business operator falls under any of the
following items, the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism may revoke the provisional license,
suspend its validity, shorten its validity period, change its conditions, or attach new
conditions:
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(1) when the person has obtained a provisional license by deception or other
wrongful means;
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(i1) when it no longer conforms to the criteria stated in Article 34, paragraph (1),
item (1), (c) or (d) (excluding 2.);
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(iii) when a person has violated the conditions attached to the provisional license
pursuant to the provisions of Article 34, paragraph (2) (including those changed or
newly attached pursuant to the provisions of paragraph (4) of the preceding Article
or this paragraph);
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(iv) when the person has violated the provisions of Article 36, paragraph (4).
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(2) If a licensed business operator falls under any of the following items, the
Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism may revoke the license granted under Article 38, paragraph
(1), suspend its validity, shorten its validity period, change its conditions, or attach
new conditions:
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(1) when the person no longer satisfies the criteria stated in Article 34, paragraph
(1), item (@), (c¢) or (d) (excluding 2.);
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(i1) when the person has violated the provisions of Article 36, paragraph (4),
Article 39, paragraph (1) or (5), Article 40, or Article 41, paragraph (1);
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(iii) when the license referred to in Article 38, paragraph (1) has been obtained
through deception or other wrongful means;
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(iv) when the person has violated the conditions attached to license pursuant to
the provisions of Article 38, paragraph (2) (including as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 39, paragraph (4)) (including those changed or newly attached
pursuant to the provisions of paragraph (4) of the preceding Article or this
paragraph);
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(v) when a person, without justifiable grounds, has failed to start a marine
renewable energy power generation business within the period specified by Order of
the Ministry of Economy, Trade and Industry or Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism from the day when the license was granted,
or has continuously suspended the business for one year or more.
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(3) When the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism have revoked a provisional license or license
pursuant to the provisions of the preceding two paragraphs, they must give public
notice to that effect, and when the validity period of a provisional license or license
has been shortened pursuant to these provisions, they must make the shortened
validity period public.
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(Removal Obligation of Former Licensed Business Operators)
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Article 46 (1) In the cases listed in the following items, the person specified
respectively in those items (referred to below as the "former licensed business
operator, etc." in this Article) is deemed to be the licensed business operator with
regard to the application of the provisions of Article 40 (limited to the part relating
to the removal of the marine renewable energy power generation facilities), Article
43, paragraphs (3) and (6) and the following Article (including penal provisions
relating to these provisions) for the period until the confirmation stated in
paragraph (6) is obtained:
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(i) if a licensed business operator has not received the confirmation stated in
Article 43, paragraph (2) by the time of expiration of the validity period of the
license stated in Article 38, paragraph (1): the person that has been the licensed
business operator;
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(i1) if the licensed business operator has had their license revoked pursuant to the
provisions of paragraph (2) of the preceding Article: the person that has been the
licensed business operator;
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(ii1) if the licensed business operator has dissolved and there has been no
succession under Article 44, paragraph (6): a liquidator or bankruptcy trustee;
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(iv) if the licensed business operator has died and the heir (if there are two or
more heirs and an heir who is to succeed to the status held by the licensed business
operator has been specified by agreement between the heirs, the specified person)
has not succeeded to the status under Article 44, paragraph (6): the relevant heir;

f FAHEEIDRECLIZGRICEBWTHEREADOH 52 Z EBHLLTRWE X FEEE
N> THEfM PEZ EH T 2

(v) if the licensed business operator has died and it is not clear whether there is
an heir: a person that controls the inherited property in place of the heir.
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(2) In the case referred to in the preceding paragraph, when the former licensed

-
—
-

—

business operator, etc. intends to change the matters stated in Article 33, paragraph
(3), item (xii) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 37, paragraph (3)
that are stated in the plan for marine renewable energy power generation facility,
they must obtain permission for the change by filing an application with the
Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism, as provided for by Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry and Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism; provided, however, that this does not apply to minor changes specified by
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry and Order of the Ministry of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism.
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(3) When an application for permission for a change under the preceding
paragraph has been filed, the Minister of Economy, Trade and Industry and the



Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may grant the permission
related to the relevant application only if they find that the relevant application
conforms to the criteria stated in Article 34, paragraph (1), item (), (a) (limited to
the part related to Article 32, paragraph (8), item (iv)) and the items of Article 38,
paragraph (1) (excluding item (ii)).
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(4) If a former licensed business operator, etc. has made a minor change specified
by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry and Order of the Ministry
of Land, Infrastructure, Transport and Tourism pursuant to the provisions of the
proviso to paragraph (2), the operator, etc. must notify the Minister of Economy,
Trade and Industry and the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism of the content of the change without delay.
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(5) With regard to the application of the provisions of Article 40 as deemed and
applied pursuant to the provisions of paragraph (1) if the plan for the installation
the marine renewable energy power generation facilities has been changed
pursuant to the provisions of the preceding three paragraphs, the phrase
"paragraph (3) or paragraph (5) of the preceding Article" in Article 40 is deemed to
be replaced with "Article 46, paragraph (3) or paragraph (4)", and the phrase
"Article 46, paragraph (2) and paragraph (5)" in Article 40 is deemed to be replaced
with "Article 46, paragraph (2) and paragraph (5)".
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(6) When the construction work relating to the removal of the marine renewable
energy power generation facilities has been completed, a former licensed business
operator, etc. must obtain confirmation from the Minister of Economy, Trade and
Industry and the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism with
regard to the fact that the results of the construction work conform to the standards
specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry and Order of the
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism. In this case, the
provisions of Article 43, paragraph (5) apply mutatis mutandis.

(R U S ST A
(Collection of Reports and On-Site Inspections)
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Article 47 (1) To the extent necessary for the enforcement of the provisions of this
Chapter, as provided for by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry
and Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, the
Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism may request a provisionally licensed business operator or a
licensed business operator to make necessary reports, or have their employees enter
the place where the marine renewable energy power generation facilities are to be
installed, or the office or place of activity of the provisionally licensed business
operator or the licensed business operator, and inspect the marine renewable
energy power generation facilities, books, documents, and other necessary items.
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(2) An employee who conducts an on-site inspection pursuant to the provisions of
the preceding paragraph must carry an identification card and present it to the
relevant persons.
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(3) The authority to conduct an on-site inspection under paragraph (1) must not
be construed as being granted for the purpose of a criminal investigation.

(EBRFI R O FE R J'AT)

(Sincere Implementation of International Agreements)
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Article 48 In enforcing the provisions of this Chapter, attention must be paid so
as not to preclude the sincere implementation of treaties and other international
agreements Japan has signed.

BHE MR
Chapter V Miscellaneous Provisions
(15 D)

(Provision of Information)
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Article 49 In order to promote the utilization of territorial and inland waters of
Japan for the development of marine renewable energy power generation facilities
and to contribute to the proper utilization of marine renewable energy sources in
the exclusive economic zones, the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism is to provide the persons operating the marine renewable energy power
generation project with information on the ports and harbours available for the
transportation of personnel and materials necessary for the installation,
maintenance, and management of the marine renewable energy power generation

facilities.

(AT m ~DEE)

(Delegation of Orders)
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Article 50 In addition to what is provided for in this Act, the matters necessary
for the enforcement of this Act are specified by orders.

(% 2080 4 1)

(Transitional Measures)
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Article 51 When an order is established, revised, or abolished pursuant to this
Act, necessary transitional measures (including transitional measures concerning
the penal provisions) may be prescribed in that order to the extent considered
reasonably necessary in connection with that establishment, revision, or
abolishment.

(HEFR D ZAT)

(Delegation of Authority)
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Article 52 The authority of the Minister of Economy, Trade and Industry and the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism provided in this Act may
be partially delegated to the heads of the local branch bureaus and departments
pursuant to the provisions of Cabinet Order.

FoANE R
Chapter VI Penal Provisions
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Article 53 In connection with the certification or provisional license stated in
Article 20, paragraph (1), in violation of their duties, if a national government
employee has committed an act that impairs the fairness of the public tender or the
provisional license by inciting a person who intends to receive the certification or
provisional license to engage in bid rigging, by informing a person who intends to
receive the certification or provisional license of any secret concerning the public
tender related to the certification (referred to as the "public tender of exclusive
occupancy and use" in the following Article) or the solicitation related to the
provisional license (referred to as the "solicitation for installation" in the following
Article), or by any other method, that employee is subject to imprisonment for not
more than five years or a fine of not more than 2.5 million yen.
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Article 54 (1) When a person has committed an act that impairs the fairness of a
public tender of exclusive occupancy and use or a solicitation for installation by the
use of fraudulent means or force, the person who has committed the violation is
punished by imprisonment for not more than three years or a fine of not more than
2.5 million yen, or both.

2 HHAENITHREZEICHOE, AERMELE L IR ERFLEEZ152 BRYT,
RE LI &R, ZOERITAZ LIEE S, AiELFAKE T 5,

(2) The preceding paragraph also applies to a person who has engaged in bid
rigging for a public tender of exclusive occupancy and use or a public offering for
installation for the purpose of impairing a fair price or acquiring a wrongful gain.
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Article 55 (1) If a person falls under one of the following items, the person
committing the violation is subject to imprisonment for not more than one year or a
fine of not more than 500,000 yen:
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(i) when the person has committed any of the acts stated in the items of Article
13, paragraph (1) in violation of the provisions of that paragraph;
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(i1) when the person has violated the provisions of Article 15 or Article 31.
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Article 56 If an order under Article 28, paragraph (1), Article 42, paragraph (1), or
Article 43, paragraph (3) is violated, the person who has committed the violation is
punished by a fine of not more than 500,000 yen.
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Article 57 If a person has failed to make a report under Article 29, paragraph (1)
or paragraph (2) or Article 47, paragraph (1) has made a false report, or has
refused, obstructed, or evaded an inspection under these provisions, the person who
has committed the violation is punished by a fine of not more than 300,000 yen.
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Article 58 If the representative of a corporation, or an agent, employee, or other
worker of a corporation or individual commits a violation referred to in Article 54
through the preceding Article in connection with the business of the corporation or
individual, in addition to the offender being subject to punishment, the fine referred
to in the relevant Article is also imposed on the corporation or individual.
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Supplementary Provisions
(W17 551 7 )

(Effective Date)
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Article 1 This Act comes into effect on the date prescribed by Cabinet Order
within a period not exceeding four months from the date of promulgation.
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(Transitional Measures Concerning Public Notification of the Guidelines for
Public Tender of Exclusive Occupancy and Use)
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Article 2 The provisions of the proviso to Article 13, paragraph (6) (including as
applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (7) of that Article) do not apply on
or before the date prescribed by Cabinet Order within a period not exceeding two
years from the date of promulgation.

(k)

(Examination)
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Article 3 When five years have elapsed since the enforcement of this Act, the
government is to examine the status of the enforcement of this Act and take



necessary measures based on the results of the examination whenever the
government finds it necessary.
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Supplementary Provisions (Act No.49 of June 12, 2020) (Extract)
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(Effective Date)
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Article 1 This Act comes into effect on April 1, 2022.
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Supplementary Provisions (Act No.68 of June 17, 2022) (Extract)
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(Effective Date)
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(1) This Act comes into effect on the effective date of the partial amendment Act
on the Penal Code; provided, however, that the provisions stated in the following
items come into effect on the dates specified respectively in those items:
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(1) the provisions of Article 509: the date of promulgation.
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Supplementary Provisions (Act No.34 of May 26, 2023) (Extract)

(1751 A7)

(Effective Date)
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Article 1 This Act comes into effect on the day specified by Cabinet Order within a
period not exceeding one year from the date of promulgation.
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Supplementary Provisions (Act No.59 of June 11, 2025) (Extract)
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(Effective Date)
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Article 1 This Act comes into effect on the day specified by Cabinet Order within a
period not exceeding one year from the date of promulgation; provided, however,
that the provisions of Article 4 of the Supplementary Provisions come into effect on
the date of promulgation.
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(Transitional Measures Concerning Designation of Promotion Zones for the

Development of Marine Renewable Energy Power Generation Facilities)
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Article 2 The provisions of Article 2, paragraph (5), Artlcle 10 (excluding
paragraph (9) and paragraph (10)), Article 11, and Article 25 of the Act on the
Development of Marine Renewable Energy Power Generation Facilities amended by

RY
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this Act (referred to below as the "New Act" in this Article) apply to the areas
designated pursuant to the provisions of Article 10, paragraph (1) of the New Act on
or after the date on which this Act comes into effect (referred to below as the
"effective date" in this Article and the following Article) (excluding the areas for
which an investigation under Article 8, paragraph (2) of the Act on Promoting the
Utilization of Sea Areas for the Development of Marine Renewable Energy Power
Generation Facilities before amendment by this Act (referred to below as the
"Former Act" in this Article and the following Article) has been started before the
effective date and for which the designation under paragraph (1) of the Article has
not been made at the time of the enforcement of this Act (referred to below as the
"specified areas" in this Article)), and prior laws continue to govern the criteria for
designation and the investigation concerning the marine environments (including
the environments of the surrounding coasts of the relevant areas and the land in
their vicinity) relating to the areas designated pursuant to the provisions of Article
8, paragraph (1) of the Former Act (including the specified areas).
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(Transitional Measures Concerning Exclusive Occupancy and Use Plan over
Public Bidding)
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Article 3 (1) If a person who intends to apply for public tender to become an
appointed business operator pursuant to the provisions of Article 14, paragraph (1)
of the Former Act submits an exclusive occupancy and use plan over public bidding
before the date of enforcement, and the appointed business operator relating to the
exclusive occupancy and use plan over public bidding has not yet been selected at



the time of enforcement of this Act, prior laws continue to govern the disposition of
the selection of the appointed business operator.
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(2) Prior laws continue to govern the certification and change of the exclusive
occupancy and use plan over public bidding relating to the appointed business
operator that has actually been selected pursuant to the provisions of Article 15,
paragraph (3) of the Former Act at the time of the enforcement of this Act or that
will be selected in accordance with prior laws pursuant to the provisions of the
preceding paragraph on and after the effective date, and the succession of the
status based on the certification.

(B ~DZFET)

(Delegation to Cabinet Order)
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Article 4 In addition to what is provided for in the preceding two Articles,
transitional measures necessary for the enforcement of this Act (including
transitional measures concerning penal provisions) are specified by Cabinet Order.

(k)

(Reviews)
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Article 5 Approximately five years after this Act comes into effect, the government
is to review the provisions amended by this Act in consideration of the status of
their enforcement, and is to take the required measures based on the results of the

review if it finds this to be necessary.



